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On C-E Translation of Chinese Neologism from the Perspective of Adaptation Theory

LIU Xiao-dan, JIA Deiang
( Unaversity of South China, Hengyang 421001, China)

Abstract:

Based on Verschueren’ s Adaptation Theory, this thesis aims to explore the translation of Chinese neologism. Neolo—

gism translation can serve as a bridge for the communication between China and other countries. The process of Chinese neologism

translation involves dynamic adaptation, thus, the translator is fully entitled to adopt proper translation strategies and methods adapting

to a series of factors, such as translation purposes, cultural differences, the target language, target readers’ acceptability and so on.
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